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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De Europese Unie (EU) heeft de richtlijnen betref-
fende de liberalisering van de energiemarkten aange-
nomen in respectievelijk 1996 (elektriciteitsmarkt) en 
1998 ( gasmarkt).

Met het oog op de omzetting van die richtlijnen werd 
in België in 1999 eerst een kaderwet aangenomen. In 
het tijdvak 1999-2003 heeft de paars-groene regering 
(socialisten, liberalen en groenen) tal van uitvoerings-
besluiten uitgevaardigd om de reguleringsmechanismen 
en –organen op te richten, alsook om te voorzien in de 
middelen die moeten garanderen dat elkeen toegang 
heeft tot gas en elektriciteit, via een solidaire fi nanciering 
van de sociale tarieven. Die regering stelde tevens de 
solidaire fi nanciering van het Kyotofonds in, waaraan 
werd opgedragen fi nanciële reserves aan te leggen 
om het energieverbruik in overheidsgebouwen en wo-
ningen terug te dringen. De ingestelde onafhankelijke 
reguleringsorganen moesten er tevens op toezien dat 
alle producenten toegang hebben tot de transmissie- en 
de distributienetwerken, niet alleen door hen toegang te 
verschaffen tot de infrastructuur, maar ook door een con-
trole in te stellen op het vastleggen van de distributie- en 
transmissietarieven. Aldus kan een correcte prijs worden 
bepaald die zowel de reële kosten dekt als een redelijke 
winstmarge voor de betrokken actoren garandeert.

Voorts werden maatregelen getroffen om de concur-
rentie tussen alle producenten en leveranciers vrijelijk 
te laten spelen. Het was immers belangrijk dat komaf 
werd gemaakt met het alleenrecht van economische 
monopoliehoudende privéactoren, die tot één orgaan 
waren versmolten. Dat orgaan nam in België zowel de 
productie, de transmissie, de distributie als de levering 
voor zijn rekening, in verstandhouding met en politiek 
gesteund door de vertegenwoordigers van de socia-
listische, liberale en christendemocratische partijen in 
de diverse regeringen, de lokale overheden, en dus 
de intercommunale distributieverenigingen van gas en 
elektriciteit.

Doortastend optreden was vereist omdat de door de 
Belgische burgers betaalde prijzen de pan uit rezen; 
de enige economische grond die daarvoor kon worden 
aangevoerd, was het aandikken van de winstmarge 
van Electrabel-Distrigaz en van de dividenden van de 
intercommunale verenigingen…

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

C’est en 1996, pour le marché de l’électricité, et en 
1998, pour le marché du gaz, que l’Union européenne 
(UE) a adopté les directives relatives à la libéralisation 
des marchés de l’énergie. 

En Belgique, c’est en 1999 que la transposition de 
ces directives a débuté par l’adoption d’une loi cadre. De 
1999 à 2003, le gouvernement arc-en-ciel (socialistes, 
libéraux et écologistes) prend de nombreux  arrêtés 
d’exécution. Il met en place les mécanismes et les orga-
nes de régulation, ainsi que les dispositifs garantissant 
l’accès de tous à la fourniture de gaz et d’électricité, via 
le fi nancement solidaire des tarifs sociaux. Ce gouver-
nement met également en place le fi nancement solidaire 
du Fonds Kyoto, dont la mission est de constituer des 
réserves fi nancières, à utiliser pour réduire la consom-
mation énergétique des bâtiments publics et des habi-
tations. Les organes indépendants de régulation mis en 
place devaient également garantir l’accès de tous les 
producteurs aux réseaux de transport et de distribution, 
via l’accès aux infrastructures mais également via un 
contrôle de la fi xation des tarifs de distribution et de 
transport, qui permettait un prix juste correspondant à 
la couverture des coûts réels et à la détermination de 
bénéfi ces raisonnables pour ces acteurs. 

Des mesures étaient également prises pour créer 
de réelles conditions de concurrence entre tous les 
producteurs et fournisseurs. Il importait en effet de 
mettre fi n au monopole d’acteurs économiques privés 
monopolistiques, devenu UN acteur, qui assurait en Bel-
gique production, transport, distribution et livraison, avec 
la complicité et le soutien politique des représentants 
des partis socialistes, libéraux et chrétiens-humanistes 
présents au sein des gouvernements, au sein des pou-
voirs locaux, et dès lors au sein des intercommunales 
de distribution du gaz et de l’électricité.

Il fallait agir drastiquement car les prix payés par les 
citoyens belges étaient beaucoup trop chers, et ce en 
dehors de toute justifi cation économique autre que de 
grossir les marges bénéfi ciaires d’Electrabel – Distrigaz 
et les dividendes des intercommunales…
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Ten tijde van de regulering van de gas- en de elektri-
citeitsmarkt werd een onafhankelijk reguleringsorgaan 
– de Commissie voor Regulering van de Elektriciteit en 
het Gas (CREG) - opgericht, werden de transmissienet-
beheerders (Elia en Fluxys) gecreëerd en … maakten 
de prijzen een spectaculaire duikbeweging ingevolge 
het betere beheer van de transmissiekosten en de aan-
gescherpte controle van de wijze waarop de transmis-
sie- en de distributietarieven werden vastgelegd. Daarbij 
baseerde men zich op een correcte en billijke analyse 
van de kostprijscomponenten en van de winstmarges die 
als redelijk werden beschouwd om de transmissie- en 
de distributiemaatschappijen in staat te stellen investe-
ringen te doen en zich te ontwikkelen. Nog in diezelfde 
periode werd beslist hoe de virtuele elektriciteitsproduc-
tiecapaciteit zou worden geveild, teneinde de positie van 
de al te dominante speler – Electrabel - af te stemmen 
op de vereisten van een vrije-concurrentiemarkt. 

In de periode 2003 tot 2007 bouwde de paarse re-
gering (socialisten en liberalen) al die onafhankelijke 
controle- en reguleringsmechanismen jammer genoeg 
af, liet ze na de virtuele elektriciteitsproductiecapaciteit 
te veilen en keek ze werkeloos toe hoe Electrabel eind 
2004 door Suez werd teruggekocht. Sindsdien is de 
voormelde Franse multinationale onderneming de – al 
te – dominante speler op de Belgische gas- en elektri-
citeitsmarkt…

In 2005 besliste de regering het in 2003 ingestelde 
onafhankelijke marktreguleringsorgaan zijn bevoegd-
heid te ontnemen, waarbij ze de waarschuwing voor de 
daaruit voortvloeiende sociale en economische gevol-
gen volkomen in de wind sloeg. Dat de regulator aan 
bevoegdheid inboet, komt de koopkracht van de gezin-
nen en de concurrentiepositie van de ondernemingen 
niet ten goede.

De in juni 2007 door Electrabel eerst aangekondigde, 
dan weer ingetrokken en vervolgens gewijzigde onte-
rechte verhogingen van de gastarieven, tonen aan dat 
de geuite vrees wel degelijk werkelijkheid wordt.

Het is dus de hoogste tijd dat de overheid zich op-
nieuw opwerpt als reële marktspeler en regulator, die 
tot taak heeft de mededingingsregels in acht te doen 
nemen, alsook de energiemarkt te organiseren in het 
voordeel van de burgers en van de economische actoren 
van ons land. 

De federale regering is bevoegd om de tariefstructuur 
voor de gas- en de elektriciteitsprijzen vast te leggen, en 
op grond daarvan de toegestane maximumprijzen op te 
leggen, waarbij de sociale tarieven lager moeten zijn dan 
de laagste marktprijzen. Daartoe moet zij de positie en 
de onafhankelijkheid van het voor de inachtneming van 

Cette période de régulation du marché du gaz et 
de l’électricité se caractérise par la mise en place d’un 
organe de régulation indépendant – la Commission de 
régulation de l’électricité et du gaz (CREG) –, par la 
création des gestionnaires des réseaux de transport – 
ELIA et FLUXIS – et … par des diminutions spectacu-
laires des prix, suite à une meilleure gestion des frais de 
transport et un meilleur contrôle de fi xation des tarifs de 
transport et de distribution, sur base d’une analyse juste 
et équitable des composantes des coûts et des marges 
bénéfi ciaires, jugées raisonnables pour permettre les 
investissements et le développement des entreprises 
de transport et de distribution. C’est aussi à ce moment 
que sont décidés les dispositifs de vente aux enchères 
de capacités virtuelles de production d’électricité de 
manière à rendre conforme aux exigences d’un marché 
concurrentiel la position de l’acteur trop dominant qu’est 
Electrabel.

De 2003 à 2007, le gouvernement violet (socialistes, 
libéraux) détricote malheureusement tous ces méca-
nismes de contrôle et de régulation indépendants, ne 
concrétise pas les ventes aux enchères virtuelles et 
assiste, sans réaction, au rachat d’Electrabel par Suez. 
Cette multinationale française devient ainsi, depuis fi n 
2004, l’acteur dominant, trop dominant, du marché belge 
de l’électricité et du gaz…

En 2005, le gouvernement ôte ses pouvoirs à l’organe 
indépendant de régulation du marché qui avait été mis 
en place en 2003, et ce malgré les mises en garde 
concernant les conséquences sociales et économiques 
de cette décision.  Cette perte de pouvoir du régulateur 
nuit au pouvoir d’achat des ménages et à la position 
concurrentielle des entreprises. 

Les hausses de tarif injustifi ées annoncées, puis reti-
rées, puis modifi ées, des prix du gaz par Electrabel en ce 
mois de juin 2007, transforment les craintes exprimées 
en réalités bien concrètes.

Il est donc urgent que le pouvoir politique se réaffi rme 
comme véritable acteur-régulateur, chargé du respect 
des règles de la concurrence et du respect d’une organi-
sation du marché énergétique au bénéfi ce des citoyens 
et des acteurs économiques du pays.

Le gouvernement fédéral a le pouvoir, en renforçant 
l’organe de régulation du marché assurant le respect 
des règles de la concurrence et en renforçant son in-
dépendance, comme le demande d’ailleurs l’ensemble 
des concurrents de l’opérateur historique et dominant, 
de déterminer la structure tarifaire des prix du gaz et de 
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de mededingingsregels bevoegde marktreguleringsor-
gaan aanscherpen; alle concurrenten van de historische 
en dominante marktspeler zijn trouwens vragende partij 
in dat verband.

Tegelijk moet men erop toezien dat de evaluatie van 
de tariefcomponenten de producenten en de leveran-
ciers van gas en elektriciteit in staat stelt hun activiteiten 
te diversifi ëren, met name te investeren in hernieuwbare 
energie; bovendien moeten de ondernemingen voor de 
transmissie en de distributie van gas en elektriciteit aldus 
de mogelijkheid hebben hun respectieve netwerken te 
onderhouden en uit te bouwen, wat de consument en 
de stabiliteit van de distributie alleen maar ten goede 
kan komen.

Tot slot moet de regering een tariefbeleid voeren dat 
erop gericht is het energieverbruik te doen dalen, veeleer 
dan sommige operatoren toe te staan hun tarieven op te 
trekken ten nadele van de kleine verbruikers, alsook van 
degenen die een inspanning leveren om hun verbruik in 
de hand te houden.

l’électricité, et sur cette base de fi xer les prix maximaux 
autorisés, les tarifs sociaux devant être inférieurs aux 
prix les plus bas du marché.

Parallèlement, il faut aussi veiller à ce que l’évaluation 
des composantes des tarifs permette aux producteurs et 
aux fournisseurs d’électricité et de gaz de se diversifi er, 
et ce dans les fi lières renouvelables, et permette de 
même aux transporteurs et aux distributeurs d’électricité 
et de gaz d’entretenir et de développer leurs réseaux 
au service des consommateurs et de la stabilité de la 
distribution.

Enfi n, le gouvernement se doit d’imposer des po-
litiques tarifaires qui encouragent la diminution de la 
consommation plutôt que de laisser certains opérateurs 
augmenter plus fortement les tarifs des petits consom-
mateurs et de ceux qui font des efforts pour réduire leur 
consommation.

Muriel GERKENS (ECOLO - Groen!)
Tinne VAN DER STRAETEN (ECOLO - Groen!)
Wouter DE VRIENDT (ECOLO - Groen!)
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. Stelt vast dat de door de Europese Unie (EU) 
gewilde openstelling van de gas- en elektriciteitsmarkt 
tot doel heeft in die markten reguleringsmechanismen 
in te voeren, zodat aan de concurrentieregels en de 
leveringsverplichtingen wordt voldaan; 

  

B. Stelt vast dat, toen België die richtlijnen in Bel-
gische wetten heeft omgezet, het ging om wetten “tot or-
ganisatie van de elektriciteits-/gasmarkt”; de markt werd 
dus georganiseerd aan de hand van een krachtig en 
onafhankelijk reguleringsregeling, gericht op — volgens 
de bewoordingen van beide richtlijnen — het garanderen 
van non-discriminatie, daadwerkelijke mededinging en 
doeltreffende marktwerking;  

C. Stelt vast dat de markten van gas en elektriciteit 
geen gewone markten zijn en dat ze bijgevolg nog meer 
regulering vergen willen ze voor concurrentie open staan 
en blijven; het gaat immers om levensnoodzakelijke 
diensten  en beide doen op zuiver economisch vlak 
problemen  rijzen, want:

- het gaat om in netten gestructureerde markten, 
met op bepaalde plaatsen een beperkte transportcapa-
citeit;

- elektriciteit kan niet worden opgeslagen en de 
opslag van gas is beperkt;

- de prijselasticiteit op korte termijn van beide 
producten, vooral elektriciteit, is heel gering: het is niet 
omdat de prijs stijgt dat het elektriciteitsverbruik op 
korte termijn gaat dalen; er zijn dus maar een paar grote 
ondernemingen die hun productie naar gelang van de 
variatie in de elektriciteitsprijs kunnen laten schomme-
len.

Er zijn dus grote risico’s inzake misbruik van domi-
nante positie met nadelige gevolgen voor de marktwer-
king, de gewaarborgde bevoorrading, de koopkracht 
van de gezinnen en de concurrentiepositie van de 
ondernemingen;

D. Stelt vast dat die risico’s nog toenemen doordat 
de Belgische markt een bijkomend en niet onaanzienlijk 
probleem doet rijzen, aangezien de historische operator 
nog steeds nagenoeg de hele keten in de elektriciteits-

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant que la libéralisation des marchés 
de l’électricité et du gaz, voulue par l’Union européenne 
(UE), a pour objectif d’introduire des mécanismes de 
régulation dans ces marchés, de manière à ce que les 
règles de la concurrence et les obligations de fourniture 
soient respectées;

B. considérant que, lorsque la Belgique a trans-
posé ces directives en lois belges, il s’agissait de lois 
relatives à «l’organisation du marché de l’électricité et 
du gaz »; cette organisation du marché s’est donc carac-
térisée par la mise en place d’un système de régulation 
fort et indépendant, afi n de garantir les principes de 
la non-discrimination, de concurrence effective et de 
fonctionnement effi cace du marché, selon les termes 
des deux directives;

C. considérant que le gaz et l’électricité ne sont pas 
des marchés comme les autres, et qu’ils nécessitent dès 
lors encore plus de régulation pour être et rester ouverts 
à la concurrence; ils constituent en effet des services de 
première nécessité et tous deux posent des problèmes 
sur le plan purement économique car:

- il s’agit de marchés en réseaux, avec, à certains 
endroits, une capacité de transport limitée;

- on ne peut pas stocker l’électricité et le stockage 
du gaz est limité;

- l’élasticité des prix à court terme de ces deux 
produits, surtout de l’électricité, est très basse : ce 
n’est pas parce que le prix monte que la consommation 
d’électricité va diminuer à court terme ;  il n’y a donc que 
quelques grandes entreprises qui peuvent faire fl uctuer 
leur production en fonction des variations du prix de 
l’électricité;

il y a donc de grands risques d’abus de position do-
minante avec des effets pervers pour le fonctionnement 
du marché, la garantie d’approvisionnement, le pouvoir 
d’achat des ménages et la position concurrentielle des 
entreprises; 

D. considérant que ces risques sont encore renfor-
cés par le fait que le marché belge pose un problème de 
plus, et de taille, puisque l’opérateur historique domine 
toujours pratiquement toute la chaîne dans le secteur de 
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sector domineert: productie, transport, distributie, leve-
ring, handel; hetzelfde geldt voor de gassector, waar het 
feitelijk om dezelfde operator gaat (het Franse Suez); 

E. Stelt vast dat uit dit alles blijkt dat de gas- en 
elektriciteitsmarkt een sterke publieke regeling vergen, 
dat deze van 1999 tot 2003 tot stand was gekomen, 
maar dat de van 2003 tot 2007 aan het bewind zijnde 
federale regering de daartoe ingestelde organen hun 
reguleringsbevoegdheden heeft ontnomen. 

VRAAGT DE REGERING:

1. haar rol te spelen van beleidsbepaler die moet 
toezien op de naleving van de  regels van een gezonde 
organisatie van de gas- en elektriciteitsmarkt, zowel 
door te waken over de inachtneming van de concur-
rentieregels en dus over de ontwikkeling van een markt 
die open staat voor een waaier aan producenten en 
leveranciers, als door te waken over de naleving van 
een voor de consumenten, en meer bepaald de minst 
bedeelden onder hen, gunstig prijsbeleid;

2. de Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas (CREG), het onafhankelijk regu-
leringsorgaan, derhalve al haar bevoegdheden terug te 
geven ten aanzien van de economische actoren op de 
energiemarkt en de politieke actoren die zich soms in 
een belangenconfl ictsituatie bevinden, ten nadele van 
de verbruikers; 

2a. haar opnieuw in staat te stellen de winstmarge 
voor de transport- en distributienetten te bepalen, en 
dus de regels betreffende de methodologie voor het 
vaststellen van het totale inkomen dat de billijke marge 
bevat …, waaronder het rendementspercentage op het 
gereguleerd actief; ook voor een minister kan immers 
het belangenconfl ict spelen bij het bepalen van de ren-
dabiliteit van de netbeheerders, als men weet dat die 
worden beheerd door de intercommunales, waar de 
traditionele politieke partijen in de meerderheid zijn; er 
moet een onafhankelijk orgaan zijn;  

2b. haar opnieuw in staat te stellen de kosten te 
controleren. De CREG moet de aard en de omvang van 
de kosten van de netbeheerders kunnen beoordelen en 
die kosten kunnen goedkeuren of weigeren; de raad voor 
de mededinging, die met die taak is belast, kan zelf pas 
achteraf, na de vaststelling van een misbruik, optreden; 
regulering impliceert echter anticipatie en objectieve 
criteria voor de kostenevaluatie; een evaluatie en een 
reactie zijn dus dringend vereist; 

l’électricité : production, transport, distribution, fourniture, 
négoce ; il en est de même pour le secteur gazier où il 
s’agit d’ailleurs dans les faits du même opérateur (Suez, 
entreprise française);

E. considérant que tout ceci démontre que les 
marchés de l’électricité et du gaz requièrent une régu-
lation publique forte, que celle-ci avait été mise en place 
de 1999 à 2003 mais que le gouvernement fédéral en 
place de 2003 à 2007 a ôté les pouvoirs de régulation 
aux organes mis en place dans ce but.

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. d’assumer son rôle d’acteur politique chargé 
de veiller au respect des règles d’une organisation 
saine des marchés du gaz et de l’électricité, à la fois en 
veillant au respect des règles de concurrence, et donc 
au développement d’un marché ouvert à une diversité 
d’acteurs de production et de fourniture, et en veillant à 
ce que soit respectée une politique des prix au bénéfi ce 
des consommateurs, et plus spécifi quement des plus 
démunis d’entre eux;

2. de rendre, dès lors, à la Commission de ré-
gulation de l’électricité et du gaz (CREG), organe 
indépendant de régulation, tous ses pouvoirs face aux 
acteurs économiques du marché énergétique et face à 
des acteurs politiques se trouvant parfois en situation 
de confl it d’intérêts, au détriment des consommateurs;

2a. de lui permettre, à nouveau, de  déterminer 
la marge bénéfi ciaire des réseaux de transport  et de 
distribution, et donc les règles relatives à la méthodo-
logie pour déterminer le revenu total qui comprend la 
marge équitable … dont le taux de rendement sur cet 
actif régulé ; un ministre ne peut, en effet, échapper aux 
confl its d’intérêt dans la détermination de la rentabilité 
des gestionnaires de réseaux, quant on sait que ceux-ci 
sont gérés par des intercommunales, où les partis poli-
tiques traditionnels sont majoritaires ; il faut un organe 
indépendant;

2b. de lui permettre, à nouveau, de contrôler les 
coûts. La CREG doit pouvoir apprécier la nature et l’am-
pleur des coûts des gestionnaires de réseau, approuver 
ou refuser ces coûts ; le conseil de la concurrence, à qui 
cette tâche a été confi ée, ne peut quant à lui intervenir 
qu’a postériori après avoir constaté une pratique abusive; 
or, régulation implique anticipation et critères objectifs 
d’évaluation des coûts; il est donc urgent d’évaluer et de 
réagir; 
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2c. haar opnieuw in staat te stellen over de bestem-
ming van de bonussen of de malussen voor het trans-
port en de distributie te beslissen; het komt de regering 
niet toe die rol te vervullen, want de politici vormen de 
hoofdaandeelhouder onder de distributienetbeheerders! 
Men kan zich makkelijk de pressie voorstellen van alle 
steden en gemeenten, en van alle burgemeesters en 
schepenen op de bevoegde minister. Die bevoegdheden 
behoren derhalve bij de CREG en elke bonus of malus 
moet automatisch zijn weerslag vinden in de tarieven 
van het volgend jaar, wat de meest rechtvaardige en 
eenvoudigste regeling zou zijn. 

3. op grond van de evaluaties en vaststellingen 
inzake tarifering van de CREG maximumprijzen voor de 
levering van gas en elektriciteit voor de consumenten 
te bepalen en de sociale maximumtarieven onder de 
laagste marktprijzen vast te stellen;

4. het principe van de stapsgewijze stijging in de 
tarifering van het verbruik in te voeren, teneinde die 
consumenten te belonen die inspanningen doen om 
hun verbruik te verminderen en zodoende de uitstoot 
van broeikasgassen terug te dringen 

5. de concurrentievoorwaarden te verscherpen 
door eindelijk de waarheid te vertellen over de kosten 
van elektriciteit uit kernenergie en door concreet werk 
te maken van de veiling per opbod van virtuele capaci-
teit inzake elektriciteitsproductie, waartoe in 2003 was 
beslist; het volstaat niet tevreden te zijn met een veiling 
per opbod van slechts 1.200 MW — wat een beslissing 
was van de paarse regering van 2003-2007 —, maar 
van ten minste 5.000 MW.  

28 juni 2007

2c. de lui permettre, à nouveau, de décider de la 
destination des bonus ou des malus dans le transport 
et la distribution; ce n’est pas au gouvernement de rem-
plir ce rôle car les mandataires politiques constituent 
l’actionnaire principal des gestionnaires de réseaux de 
distribution! on imagine aisément  la pression de toutes 
les villes et communes, de tous les bourgmestres et 
échevins sur le ministre compétent. Il faut par consé-
quent laisser ces compétences à la CREG, et veiller à ce  
que chaque bonus et malus soit d’offi ce répercuté dans 
les tarifs de l’année suivante, ce qui serait le système le 
plus juste et le plus simple. 

3. de fi xer, sur base des évaluations et fi xations 
tarifaires de la CREG, des prix maximaux pour la four-
niture du gaz et de l’électricité pour les consommateurs, 
et de fi xer les tarifs sociaux maximaux sous les prix les 
plus bas du marché;

4. d’introduire la progressivité dans la tarifi cation 
des consommations, afi n de récompenser les consom-
mateurs qui font des efforts pour réduire leurs consom-
mations et, ce faisant, leurs émissions de gaz à effet de 
serre.  

5. de renforcer les conditions de la concurrence 
en rétablissant la vérité sur les coûts de l’électricité 
nucléaire et en concrétisant la mise aux enchères de 
capacité virtuelle de production d’électricité, qui avait 
été décidée en 2003; il ne s’agit pas de se contenter de 
la mise aux enchères de seulement 1.200 MW, décidée 
par le gouvernement violet de 2003 à 2007, mais de 
5.000 MW au moins.

Le 28 juin 2007

Muriel GERKENS (ECOLO - Groen!)
Tinne VAN DER STRAETEN (ECOLO - Groen!)
Wouter DE VRIENDT (ECOLO - Groen!)
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